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Описание экспоната

   Всего имеется 6 писем Ибятулина Касима Мушаряфовича,  датированных  декабрем 1940 –  октябрем 1941г. (он был призван на действительную службу в ноябре 1940г.). Строго говоря, не все письма фронтовые. Три письма написаны до начала войны, три — военные. Одно из них (17.07.41) после ранения в стопу осколком мины, второе (10.08.41) из госпиталя на Урале, третье (последнее) с фронта ( он воевал на Карельском фронте). Оно датировано 2 октября, а 4-го боец пропал без вести. Письма с фронта написаны карандашом на тетрадных листочках. Автор пишет сам, что нет перьев и ручки. Другие письма, возможно, были написаны чернилами, но также выцвели. 

   Видимо человек был не слишком грамотный, в письмах встречаются просторечные речевые обороты. Но грамматических ошибок нет. К тому же сказывается то, что русский не был его родным языком. Многие строки выцвели, а то, что читалось, родственники обвели ручкой. Письма были свернуты треугольником. На них кое-где виден почтовый штемпель. На одном из треугольников сохранился почтовый адрес. В другом письме несколько строк вымараны синим карандашом. Возможно, это сделал цензор. 

  Вместе с письмами родственники передали в музей справку из части о том, что он проходит действительную службу и справку из военкомата о гибели бойца. В справке из военкомата неправильно написаны фамилия (Ибатулин) и иначе написано отчество бойца (Мумарович)

История экспоната

  Письма передал в музей младший брат автора — Ибятулина Касима — Михаил (он скончался в 2009 г.). Они не демонстрируются в постоянной экспозиции, но используются на выставках или во время бесед. Хранятся они в файловой папке в разделе «История Великой Отечественной войны» (см. Приложение №1). В этом разделе находятся материалы, собранные поисковой группой о боевом пути наших земляков-ветеранов, документы, фотографии и награды, переданные в школьный музей родственниками.

  Семья воина в конце 1940 – начале 1941г. проживала по адресу: Калининская обл., Кимрский р-н, новостройка завода 30, барак №48 (это единственный адрес, сохранившийся на письмах). В одном из писем Касим спрашивает, не было ли вестей «с родины». Родственники рассказали, что до войны они жили в Калинине, где и родились все дети.  

  Когда немцы рвались к Москве, семья под бомбежкой на пароходе эвакуировалась в Саратовскую область Ершовский район.  Здесь Михаил закончил школу, там и сегодня живут его родственники. Сам Михаил Михайлович (так его привыкли называть по русски) приехал в Тарханы в 1966 году. Он долгие годы хранил письма старшего брата, которого совсем не помнил, так как был очень мал, и лишь за несколько лет до смерти передал их в школьный музей.

  В каждом из писем с большой любовью и уважением Касим обращается к своим родным («крепко сжимая ваших родных рук» 15.12.40), часто называет их по именам. Всего в семье помимо самого Касима,  старшего из детей, было четыре ребенка: две сестры Роза и Катя  и два брата: Митя и Миша (Мишутко). О его родителях немного можно узнать из текста писем. Мать звали Мунара Юсуповна (по справке из военкомата). Отец — Мушаряф (Мумар?).   

  Их возраст в пределах сорока, сорока с небольшим лет. Ведь их старший сын призван в армию в 1940г. Единственное, что очевидно, он очень уважает их, обращается к ним с почтением («Здравствуйте дорогие родители шлю я вам великий привет» 17.07.41). Старается оградить их от тяжелых вестей, убедить, что у него все хорошо («я до сего времени жив и здоров…»17.07.41). Даже сообщая о своем ранении, он избегает травмирующих подробностей. В коротких строчках описывает он свой нехитрый быт и просит подробнее сообщить о жизни семьи (« я вас прошу, чтобы описали насчет продуктов а то меня беспокоит» 15.12.40). Обращаясь  к брату Мите и сестрам, он пишет « я вас прошу чтобы вы учились на отлично» (15.12.40). Мишутко, самый младший,  еще не ходит в школу (он родился в 1936 г.). Его он просит «лучше рыбачить» (15.12.40), наверное, чтобы помогать семье.  Здесь же он, обращаясь к родителям, спрашивает, работает ли мама и «очень ли трудно, также и папа». Получая письма из дома, Касим очень радуется («я очень вас благодарю за ваше письмо я от вас письма уже было долго не получал, а как получил так очень развеселился» (10.08.41) (см. Приложение №2)

      Эти полустершиеся строки напоминают нам о том, какую важную роль играла в жизни наших бабушек и дедушек, прабабушек и прадедушек  семья. Еще 60-70 лет назад обычной была многодетная крепкая, работящая семья, где между ее членами царили мир и согласие, где младшие уважали старших, где дети почитали родителей, а родители заботились о детях.

   К большому сожалению, сегодня это не правило, а исключение.

   Не случайно в Год семьи эти письма использовались на выставке «Крепка семья — крепка держава» (см. Приложение №3).

   Также содержание писем и сам их внешний вид помогают рассказывать лекторской группе о фронтовых буднях солдат Великой Отечественной. Думаю, что интересные сведения о жизни советских людей в предвоенные годы можно также получить из этих писем.

 Например, интересно было узнать, что накануне войны советские люди испытывали недостаток продуктов питания. Так в письме от 15.12.40 можно прочитать «товарищи привозят письма с Киевской области и что там хлеба иждивенцам нисколько не дают и рабочим только по полкило не так ли и у вас?». В том же письме автор пишет: «денег у меня в сумме 28 рублей. Но очень редко приходится что достать насчет питания, есть в магазине и то ничего не дают бойцам, только ком/составу».

   К сожалению, текст писем в значительной мере утрачен

